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I - Dispositivo elettronico che permette di mantenere i sensori di parcheggio posteriori originali, 
quando si sostituisce l’autoradio originale .
Il dispositivo è compatibile con le seguenti vetture:

GB - This Electronic device allows to maintain the original rear parking-sensors when the origi-
nal car-radio is replaced.
The device is compatible with the following car-models:

F - Ce dispositif électronique permet de garder les avertisseurs arrière de recul d’origine quand 
l’autoradio d’origine est remplacé. 
Le dispositif est compatible avec les voitures suivantes:

D - Mit Hilfe dieses elektronischen Geräts lassen sich die rückwärtigen Original-Parksensoren 
beibehalten, selbst wenn das Original-Autoradio entfernt wird.
Das Gerät ist für folgende Wagenmodelle passend:

E - Dispositivo electrónico que permite mantener la funcionalidad de  los sensores de estacio-
namiento traseros de origen, cuando se sustituye la autoradio  de origen del coche.
Este dispositivo es compatible con las siguientes marcas de automóviles

PEUGEOT 207 -307 – 407  ‘05>
CITROEN C4 – C5 ‘05> -  C8
BMW s.3 (E60-E61) - s.5 (E90-E91) - s.7 (E65)

I
1)	 Togliere le chiavi dal quadro
2)  Smontare la autoradio 
3)	 Effettuare i collegamenti 
4)	� Individuare e posizionare il buzzer all’interno 

della vetture 
5)	 Rimontare la autoradio.

GB
1)	 Take ignition-key away from dashboard
2)	 Demount the car-radio
3)	 Effect the connections
4)	 Find and position the Buzzer inside the car
5)	 Re-mount the car-radio

F
1)	� Eliminer la clé de démarrage du tableau de 

bord
2)	 Démonter l’autoradio
3)	 Effectuer les connexions
4)	 Trouver et positionner le Buzzer à l’intérieur de 
la voiture
5)	 Remonter l’autoradio

D
1)	 Zündschlüssel vom Armaturenbrett entfernen
2)	 Autoradio ausbauen
3)	 Verbindungen herstellen
4)	 �Buzzer ausfindig machen und im Wagen-Innen-

raum verstauen
5)	 Autoradio wieder einbauen

E
1) Quitar la llave del cuadro 
2) Desmontar la autoradio
3) Efectuar las conexiones 
4) Ubicar  el zumbador en el interior  del coche
5) Volver a instalar  la autoradio en su ubicación 
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